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DOHODA O ZAPOŽIČANÍ TECHNICKO-MATERIÁLNEHO VYBAVENIA 

uzatvorený medzi zmluvnými stranami: 
 

1) Banskobystrický pivovar, a.s. 
so sídlom Sládkovičova 37, 974 05 Banská Bystrica 

IČO: 36 352 802 

spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica 

oddiel: Sa, vložka č.: 953/S 

Zastúpený: Mgr. Katarína Bičanová, obchodná riaditeľka  

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
IBAN: SK44 0900 0000 0002 7387 6577 

DIČ/ IČ DPH: SK2022172526 

Tel/fax: 048/416 18 11-2/ 416 35 76 

(ďalej ako „BBP“) 
 
2) Ústav na výkon trestu odňatia slobody 

so sídlom Sládkovičova 80, 974 05 Banská Bystrica 

IČO: 00 738 328 

Rozpočtová organizácia Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva 
spravodlivosti Slovenskej republiky č. GRZVJS-180/40-2001 zo dňa 31.01.2001 

Zastúpený: pplk. Mgr. Miroslav Dohnan, riaditeľ 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica SR 

IBAN: SK17 8180 0000 0070 0016 3370 

DIČ: 2021075298 

Tel/fax: +421 908 274 170 

(ďalej ako „Klient“) 
 

BBP a Klient (spolu aj ako „Zmluvné strany“ a samostatne aj ako „Zmluvná strana“) uzatvárajú týmto Dohodu o zapožičaní technicko-
materiálneho vybavenia (ďalej ako „Dohoda“) s nasledovným obsahom: 
 

1 PREDMET DOHODY 

 

1.1 BBP zapožičia Klientovi: 
 

DRUH POČET KUSOV 

Cobra CR2 1 

Cobra CR3 1 

Chladič CWP PX2 1 

Chladič CWP PX3 1 

Výčapný kohút 5 

Držiak plakety 5 

Odkvapová tácka 2 

Redukčný ventil N2 2 

Narážacia hlava Flah 5 

Sanitačný súdok 2 

Slnečník bez podstavca – veľký 3 

Slnečník s podstavcom – malý 5 

Slnečník s podstavcom – veľký 2 

Svetelná reclama – Krígeľ Urpiner 2 

Čelo – Urpiner 1 

 

(ďalej spolu len ako „Vybavenie“) 
 

2 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

2.1 BBP je povinný: 
a) Poskytnúť Klientovi Vybavenie uvedené v článku I. tejto Dohody v stave spôsobilom na riadne užívanie. 
b) Zabezpečiť servis a údržbu Vybavenia, a to sám, alebo prostredníctvo odborne spôsobilej osoby. 
c) Dodávať tovar v cenovej ponuke špecifikovanej v Prílohe č. 1 počas celej doby trvania Dohody, a to dvanásť 

mesiacov odo dňa platnosti tejto Dohody.  
 

2.2 Klient je povinný:  
a) Používať Vybavenie s odbornou starostlivosťou, vhodným spôsobom a len na účely dohodnuté v tejto Dohode, t.z. 

výlučný predaj a propagáciu výrobkov BBP. 
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b) Starostlivo opatrovať a udržiavať Vybavenia  uvedený v článku I. tejto Dohody a prevádzkovať ho na vlastné náklady. 
c) Klient je oprávnený používať Vybavenie výlučne pre produkty BBP. Akékoľvek iné použitie Vybavenia (napr. na 

výčap piva iných značiek) je závažným porušením tejto Dohody. V prípade, že Klient túto Dohodu poruší, Pivovar je 
oprávnený bezodkladne stiahnuť Vybavenie späť do sídla BBP. 

d) Bez zbytočného odkladu informovať Pivovar o potrebe opravy poskytnutej Vybavenia. 
e) Umožniť Pivovaru alebo ním splnomocneným osobám vstup do prevádzkovej jednotky za účelom kontroly plnenia 

povinností vyplývajúcich z tejto Dohody 
f) Bez zbytočného odkladu, najneskôr však 30 dní vopred oznámiť Pivovaru akúkoľvek zmenu týkajúcu sa údajov 

uvedených v úvode tejto Dohody. 
g) Poskytnuté  Vybavenie je a zostáva vlastníctvom BBP aj po zániku Dohody. Klient nie je oprávnený Vybavenie bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu BBP prenechať do užívania tretej osobe. Klient zodpovedá za poškodenie, 
stratu, krádež alebo zničenie Vybavenia. Každé, poškodenie, stratu, odcudzenie alebo zničenie Vybavenia je Klient 
povinný oznámiť BBP v lehote 3 dní odo dňa, kedy sa o týchto skutočnostiach pri vynaložení odbornej starostlivosti 
dozvedel a/alebo mohol dozvedieť. V prípade poškodenia, straty, odcudzenia alebo zničenia Vybavenia je Klient 
povinný nahradiť BBP vzniknutú škodu v termíne do 7 dní od doručenia vyčíslenia výšky škody, ktorá vznikla BBP. 

  

3 UKONČENIE DOHODY A VRÁTENIE VYBAVENIA  
 

3.1 Zmluvný vzťah, ktorý vznikol touto Dohodou je možné ukončiť dohodou, odstúpením od tejto Dohody alebo 
výpoveďou ktorejkoľvek Zmluvnej strany, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná doba je 1 mesiac a začne plynúť od 
doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane (fikcia doručenia sa aplikuje). 

3.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Klient je povinný najneskôr do 7 dní od zániku tejto Dohody akýmkoľvek spôsobom 
vrátiť BBP Vybavenie, ktoré mu bolo poskytnuté podľa tejto Dohody, a to v stave, v akom ho prevzal s prihliadnutím 
na obvyklé opotrebovanie. 

3.3 V prípade, ak Klient Vybavenie nevráti, je povinný zaplatiť BBP zostatkovú hodnotu nevráteného Vybavenia určenú ku 
dňu zániku tejto Dohody. Pri výpočte tejto zostatkovej hodnoty sa vychádza z ceny Vybavenia uvedenej v bode 1.1 tejto 
Dohody. Zostatkovú hodnotu podľa tohto bodu je Klient povinný zaplatiť BBP najneskôr do 7 dní odo dňa uplatnenia 
tohto nároku zo strany BBP. 

 
4 ODBER PRODUKTOV 

 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Klient bude odoberať produkty priamo od BBP, uzatváranie jednotlivých čiastkových 
kúpnych zmlúv medzi BBP ako predávajúcim a Klientom ako kupujúcim, právne vzťahy nimi založené alebo s nimi 
súvisiace, dodávka tovaru a platba za dodaný tovar sa spravujú okrem tejto Dohody tiež ustanoveniami Všeobecných 
obchodných podmienok spoločnosti Banskobystrický pivovar, a.s. (ďalej ako „VOP“), ktoré sú neoddeliteľnou prílohou 
tejto Dohody, ako časť obsahu Dohody podľa § 273 Obchodného zákonníka. Klient bol pred podpisom tejto Dohody so 
znením VOP oboznámený, čo potvrdí svojím podpisom týchto VOP.  
 

5 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

5.1 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na dvanásť mesiacov. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu 
obidvoma Zmluvnými stranami. 

5.2 Táto Dohoda nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv podľa 
§47, 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších právnych predpisov. 

5.3 Zmluvný vzťah založený touto Dohodou sa v otázkach, ktoré nie sú upravené priamo v tejto Dohode, riadi 
ustanoveniami zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

5.4 Dohodu je možné meniť a dopĺňať na základe obojstrannej dohody zmluvných strán, a to písomným dodatkom k tejto 
Dohode.  

5.5 Zmluvné strany a ich zástupcovia prehlasujú, že majú plnú spôsobilosť k právnym úkonom a túto Dohodu uzatvárajú 
slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, žiadna zo strán nekoná v omyle, tiesni, či za nápadne nevýhodných podmienok. 

5.6 Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Dohodu riadne prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju podpisujú. 
 

 
Banskobystrický pivovar, a.s. 

 

V Banskej Bystrici dňa .............................  
 

 

 

 

 

......................................................................... 

Mgr. Katarína Bičanová, obchodná riaditeľka 

Ústav na výkon trestu odňatia slobody 

 

V ................................... dňa ............................. 
 

 

 

 

 

......................................................................... 

pplk. Mgr. Miroslav Dohnan, riaditeľ  
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Spoločnosť Banskobystrický pivovar, a.s., so sídlom Sládkovičova 37, 
974 05 Banská Bystrica, IČO: 36 352 802 (ďalej ako „BBP“) 
vydáva týmto Všeobecné obchodné podmienky (ďalej ako „VOP“) 
s nasledovným obsahom: 
 

1 ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 

1.1 VOP obsahujú práva a povinnosti zmluvných strán, 
ktoré neboli predmetom úpravy zmlúv, dohôd alebo 
iných právnych úkonov (ďalej ako „Zmluva“), ktorých 
jednou zo zmluvných strán je spoločnosť 
Banskobystrický pivovar, a.s., pričom tieto zmluvy, 
dohody alebo iné právne úkony obsahujú odkaz na 
použitie týchto VOP ako ďalšej časti ich obsahu podľa 
§ 273 Obchodného zákonníka. 

1.2 Tieto VOP ďalej upravujú podmienky, za akých BBP 
v právnom postavení predávajúceho dodáva svojím 
zmluvným partnerom v právnom postavení kupujúcich 
(ďalej v týchto VOP ako „Klient“) pivo a nealkoholické 
nápoje zo svojho sortimentu. 

 

2 PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

2.1 Kúpna cena tovaru dodávaného v jednotlivých 
dodávkach je dohodnutá v znení zákona č. 18/1996 
Z.z. o cenách. 

2.2 Klient vykoná úhradu za tovar na základe riadne 
doručenej faktúry – daňového dokladu, alebo 
pokladničného bloku z registračnej pokladne BBP ako 
predávajúceho. 

2.3 BBP vystaví faktúru alebo pokladničný blok 
z registračnej pokladne v súlade s právnymi predpismi, 
a to najskôr v deň splnenia dodávky, t. j. v deň 
uskutočnenia zdaniteľného plnenia. Za dátum 
uskutočnenia zdaniteľného plnenia sa považuje dátum 
dodania a prevzatia dodávky, ku ktorému sa faktúra 
alebo pokladničný blok vzťahuje. 

2.4 Faktúra – daňový doklad vystavená BBP ako 
predávajúcim je zasielaná výhradne na adresu sídla 
(resp. miesta podnikania) Klienta, pokiaľ Klient 

písomne neoznámi zmenu adresy sídla. Prílohou faktúry 
je potvrdený dodací list. 

2.5 Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom pripísania 

finančných prostriedkov na účet BBP. 

2.6 Klient je povinný uhradiť kúpnu cenu za dodaný tovar 
na základe vystavenej faktúry, v lehote jej splatnosti 
uvedenej na faktúre. Spôsob úhrady je bezhotovostný 
platobný styk na účet uvedený v Zmluve alebo 

v hotovosti pri dodaní tovaru. Prípadnú zmenu účtu 
BBP písomne oznámi Klientovi. 

2.7 Klient výslovne súhlasí so zasielaním faktúr 
elektronickými prostriedkami (e-mail alebo telefax 

uvedený v Zmluve, pokiaľ nebolo písomne oznámené 
inak). Lehota sa v takom prípade počíta odo dňa 
nasledujúceho po odoslaní faktúry elektronickými 
prostriedkami, a to aj v prípade, ak sa Klient 

neoboznámil s jej obsahom. 

2.8 V prípade platby cez pokladničný blok z registračnej 
pokladne je Klient povinný uhradiť kúpnu cenu ihneď 

pri preberaní tovaru do pokladne BBP. 

2.9 V prípade omeškania Klienta s úhradou kúpnej ceny 
alebo iného peňažného záväzku Klienta, má BBP nárok 
na úrok z omeškania z dlžnej čiastky vo výške základnej 
úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky platnej 

k prvému dňu omeškania s plnením peňažného záväzku 
zvýšenej o deväť percentuálnych bodov; takto určená 
sadzba úrokov z omeškania platí počas celej doby 
omeškania s plnením peňažného záväzku. 

2.10 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia 
povinnosti Klienta uhradiť riadne a včas kúpnu cenu 
BBP  podľa uzatvorenej Zmluvy a týchto VOP, má 
BBP právo účtovať popri úrokoch z omeškania aj 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za 
každý aj začatý deň omeškania a Klient má povinnosť 
túto zmluvnú pokutu zaplatiť. BBP je oprávnený 
požadovať aj náhradu škody spôsobenú porušením 
povinnosti v sume prevyšujúcej zmluvnú pokutu. 

2.11 BBP nie je povinný dodať Klientovi objednaný tovar, 
pokiaľ je v čase objednania tovaru v omeškaní 
s akýmkoľvek peňažným alebo nepeňažným záväzkom 
voči BBP. BBP dodá v takom prípade objednaný tovar 
až po splnení všetkých splatných záväzkov Klienta voči 
BBP (ak sa zmluvné strany nedohodnú inak),  pričom 
lehota na dodanie tovaru sa primerane predlžuje o dobu 

omeškania Klienta s plnením svojich záväzkov. 
V prípade dodania tovaru podľa tohto bodu sa za cenu 
tovaru považuje cena podľa článku 3 týchto VOP platná 
v čase, kedy Klient uhradil všetky svoje splatné záväzky 
(čím odpadla prekážka dodania tovaru podľa tohto 
bodu) alebo cena platná v čase dodania, ak BBP dodá 
tovar napriek skutočnosti, že neboli uhradené všetky 
splatné záväzky Klienta voči BBP. 
 

3 PONUKOVÝ LIST 

 

3.1 Jednotkové ceny produktov BBP sú uvedené v 
Ponukovom liste, ktorý tvorí prílohu týchto VOP 

(ďalej ako „Ponukový list“).  
3.2 BBP je oprávnený jednostranne meniť kúpne ceny 

uvedené v Ponukovom liste alebo nahradiť Ponukový 
list iným dokumentom, v ktorom budú uvedené ceny 
ponúkaných tovarov BBP. V takom prípade sa 
ustanovenia VOP a Zmluvy o Ponukovom liste 

vzťahujú aj na každý ďalší dokument, ktorý nahradil 
Ponukový list. 

3.3 BBP je povinný písomne zaslať Klientovi informáciu 
o zmene Ponukového listu tak, aby medzi doručením 
(fikcia doručenia podľa bodu 8.1 sa aplikuje) nového 
Ponukového listu a dátumom, ktorý je na Ponukovom 

liste uvedený ako dátum účinnosti uplynulo aspoň 30 
dní. V opačnom prípade nadobúda nový Ponukový 
list (a ceny na ňom uvedené) účinnosť nasledujúci deň 
po uplynutí 30 dní od doručenia nového Ponukového 
listu. Informáciu o zmene, ako aj aktuálne ceny podľa 
Ponukového listu, je BBP oprávnený zaslať aj 
elektronickou formou. 

3.4 Nový Ponukový list nadobudne účinnosť a začne sa 
aplikovať na všetky čiastkové kúpne zmluvy, 
uzatvorené po nadobudnutí účinnosti nového 
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Ponukového listu. Čiastkové kúpne zmluvy 
uzatvorené akceptáciou objednávky zo strany BBP, 

pričom objednávky boli urobené ešte pred 
nadobudnutím účinnosti nového Ponukového listu, sa 
spravujú Ponukovým listom a cenami tovarov 

účinnými v čase urobenia objednávky (s výnimkou 
podľa bodu 2.11 týchto VOP) alebo v čase 
uzatvorenia čiastkovej kúpnej zmluvy v prípade podľa 
bodu 4.12 týchto VOP. 

 

4 OBJEDNANIE A DODANIE TOVARU 

 

4.1 Predaj a kúpa tovaru sa uskutočňuje na základe 
jednotlivých čiastočných kúpnych zmlúv 
uzatvorených na konkrétnu dodávku medzi BBP a 
Klientom.  

4.2 Klient zašle objednávku BBP, a to e-mailom, 

telefonicky alebo telefaxom na adresu alebo čísla 
uvedené v Zmluve, pokiaľ nie je zo strany BBP 

písomne oznámená zmena.   
4.3 Každá objednávka musí obsahovať názov tovaru, 

množstvo tovaru, dojednanú kvalitu a balenie tovaru, 

nákupnú cenu, dodaciu lehotu a miesto určenia 
dodávky, a to všetko vždy podľa aktuálnej ponuky 
BBP uvedenej v Ponukovom liste. 

4.4 BBP po doručení objednávky, ktorá spĺňa všetky 
náležitosti objednávky, e-mailom, telefonicky alebo 

telefaxom potvrdí akceptáciu objednávky. Týmto 
okamihom sa čiastková kúpna zmluva na základe 
Zmluvy považuje za uzatvorenú. 

4.5 BBP nie je povinný akceptovať akúkoľvek 
objednávku Klienta a to aj napriek tomu, že 
objednávka spĺňa náležitosti podľa Zmluvy a VOP. 

BBP je povinný bezodkladne informovať Klienta 

o neakceptovaní jeho objednávky, nie však 
o dôvodoch neakceptovania. 

4.6 Objednaný tovar, ktorého objednávka bola 
akceptovaná BBP, bude Klientovi doručený na 
miesto, ktoré Klient určil ako miesto dodania tovaru, 
a to v lehote najneskôr do 3 pracovných dní podľa 
svojho rozvozového plánu, pokiaľ Klient 

v objednávke neurčil dlhšiu lehotu. 
4.7 BBP spolu s dodávkou tovaru odovzdá Klientovi 

riadne vyplnený dodací list, ktorý obsahuje: 
- obchodné meno a sídlo Zmluvných strán 

- miesto dodania tovaru 

- názov prevádzky Klienta 

- číslo objednávky Klienta 

- druh a názov tovaru  
- množstvo a cena tovaru 

- deň dodania a prevzatia tovaru 

- jednotková cena s DPH, celková cena s DPH 

- podpis a pečiatka BBP 

- podpis  a pečiatka Klienta, ktorý týmto potvrdzuje 
prevzatie tovaru 

4.8 Klient je pri dodaní tovaru povinný písomne potvrdiť 
BBP dodanie a prevzatie tovaru, jeho množstva, času 
a miesta dodania, v opačnom prípade BBP tovar 
Klientovi neodovzdá a Klient bude znášať náklady na 

dopravu tovaru. 

4.9 Ak Klient príjme čiastočné plnenie vyznačí túto 
skutočnosť na dodacom liste. 

4.10 Tovar sa považuje za prevzatý v okamihu, keď Klient 

potvrdí dodací list. 
4.11 Pokiaľ nie je výslovne dohodnuté inak, tak miestom 

plnenia všetkých záväzkov podľa Zmluvy je sídlo 
Klienta. 

4.12 V prípade, ak to skladové zásoby BBP umožňujú, 
môže Klient odobrať tovar priamo v priestoroch 

BBP, a to aj bez predchádzajúcej objednávky a jej 

akceptácie. Čiastková kúpna zmluva sa považuje za 
uzatvorenú momentom prevzatia tovaru Klientom. 

BBP v takomto prípade vyžaduje platbu za tovar 

ihneď pri jeho prevzatí na základe pokladničného 
bloku z registračnej pokladnice. Dodací list v takom 

prípade nie je vystavovaný. 
 

5 ĎALŠIE USTANOVENIA O DODANÍ 
TOVARU 

 

5.1 BBP sa zaväzuje, že bude dodávať len tovar schválený 
pre priame dodávky Klientovi podľa príslušných 
noriem a podmienok certifikácie. 

5.2 BBP zodpovedá Klientovi, že predávaný tovar 
zodpovedá platným zákonným ustanoveniam, príp. 
predpisom a vyhláškam SR. BBP zodpovedá za to, že 
ním dodávané výrobky sú plne v zhode 

s požiadavkami podľa zákona č. 56/2018 Z.z. 

o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní 
určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. 

5.3 BBP preberá záruku za akosť tovaru po dobu 
minimálnej trvanlivosti alebo  použiteľnosti dodaného 
tovaru vyznačenú  na jeho obale.  

5.4 V prípade skrytých nedostatkov má právo priamy 
príjemca uplatniť reklamáciu u BBP bez zbytočného 
odkladu, najneskôr však do dátumu najneskoršej 
spotreby. 

5.5 BBP vybaví oprávnenú reklamáciu v termíne do 30 
dní odo dňa jej uplatnenia. Vybavením oprávnenej 
reklamácie sa rozumie výmena reklamovaného tovaru 
za tovar identický, resp. pripísanie finančnej čiastky za 
reklamovaný tovar na účet Klienta. BBP je oprávnený 
zvoliť spôsob vybavenia reklamácie. 

5.6 BBP zodpovedá za vady a garantuje dohodnutú 
kvalitu dodávaného tovaru pri dodržaní podmienok 
skladovania po nasledovnú dobu: 
- fľašové pivo: 9 mesiacov odo dňa výroby.  
- plechovkové pivo: 9 mesiacov odo dňa výroby. 
- sudové pivo: 3 mesiace odo dňa výroby.  
- nealkoholické sudové nápoje: 45 dní odo dňa 

výroby.  
Dátum výroby je uvedený na popisnej etikete alebo na 
plechovke vo formáte dd-mm-rr.  

5.7 BBP je povinný dodať Klientovi tovar tak, aby podiel 

čerpania doby spotreby, resp. podiel čerpania 
minimálnej trvanlivosti tovaru zo strany BBP 
nepresiahol 1/3 z celkovej doby spotreby, ak sa 
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zmluvné strany nedohodnú inak. 
5.8 Klient je povinný skontrolovať tovar a vratný 

zálohovaný obal ihneď po jeho dodaní za účelom 
prípadného zistenia vád na tovare a vratnom 

zálohovom obale. V prípade zistených vád je povinný 
o tom informovať BBP do 3 dní odo dňa doručenia 
tovaru. 

5.9 Dodací list podpísaný Klientom alebo pokladničný 
blok prevzatý Klientom je dokladom o tom, že Klient 

potvrdzuje prevzatie množstva tovaru od BBP. Na 

žiadne ďalšie reklamácie, čo do množstva sa 
neprihliadne. 

5.10 V prípade reklamácie množstva príp. zjavnej vady je 
reklamácia riešená okamžite v deň dodania tovaru tak, 
že Klient (alebo Klientom poverená osoba na 
prevzatie tovaru) priamo na dodacom liste potvrdí 
prevzatie iba množstvo skutočne prevzatého tovaru. 
 

6 OBALY 

 

6.1 BBP realizuje dodávky tovaru vo vratných 
zálohovaných obaloch zodpovedajúcich 
ustanoveniam platných právnych predpisov a na 

evidenčných paletách vyhovujúcich technickým 
normám, pričom dodané vratné obaly a palety 

ostávajú majetkom BBP. 
6.2 Návratné palety budú vymieňané výmenným 

spôsobom, v prípade ich nevrátenia po 
predchádzajúcom písomnom upozornení BBP budú 
tieto vyúčtované v obstarávacej cene, paleta – 8,30 

EUR. 

6.3 Hodnota zálohy ostatných obalov je uvedená 
v platnom Ponukovom liste a je v súlade 
s ustanoveniami  platných právnych predpisov. 

6.4 Klient sa zaväzuje nakladať s vratnými obalmi tak, aby 
nedošlo k ich poškodeniu, strate, zničeniu a vrátiť ich 
BBP v nepoškodenom stave. BBP nie je povinný 
prevziať poškodené a zničené obaly alebo palety. 

6.5 Klient sa ďalej zaväzuje umožniť BBP vykonanie 
fyzickej inventúry vratných obalov a paliet 

v skladových priestoroch Klienta alebo na požiadanie 
BBP odsúhlasiť zostatky nevrátených obalov 
s evidenciou BBP. 

6.6 Klient je povinný vrátiť zálohované obaly a palety 

BBP najneskôr po uplynutí šiestich kalendárnych 
mesiacov od dátumu dodávky tovaru.  

6.7 Klient je povinný vrátiť objemovo a typovo rovnaké 
obaly a palety aké mu boli zo strany BBP dodané.  

6.8 Klient berie na vedomie, že v prípade akejkoľvek 
straty, poškodenia, nevrátenia zálohovaných obalov 
vôbec alebo v stanovenej lehote je BBP oprávnený 
požadovať úhradu  skutočnej ceny obalov. 

6.9 BBP sa zaväzuje oznámiť Klientovi minimálne 30 dní 
vopred, zmenu výšky zálohy a ceny obalov. 

6.10 Kompenzácia dodaných tovarov a zálohovaných 
obalov s vrátenými zálohovanými obalmi je možná do 
výšky dodaného tovaru a dodaných zálohovaných 
obalov. 

6.11 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ukončenia 

spolupráce si vzájomne vyrovnajú záväzky 
vyplývajúce z obalového a paletového konta. 

 

6A JEDNORÁZOVÉ OBALY NA NÁPOJE 

 

6A.1  BBP realizuje dodávky tovaru i v jednorazových 
obaloch na nápoje, pri ktorého predaji sa okrem ceny 
za tovar účtuje záloh.   

6A.2   Distribútor obalov, ktorý vykonáva predaj nápojov v 
zálohovaných jednorazových obaloch konečnému 
používateľovi, je  povinný dodržiavať  povinnosti mu 
uložené zákonom č. 302/2019 Z.z. o zálohovaní 
jednorazových obalov na nápoje a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov. 

 

7 ĎALŠIE VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH 
STRÁN 

 

7.1 Zmluvné strany sa dohodli, že informácie a údaje 
získané stranami počas ich obchodného vzťahu na 
základe zmluvy, dohody alebo iného právneho úkonu, 
vrátane znenia zmluvy, dohody alebo iného 
dokumentu a znenia týchto VOP, nie sú verejne 
prístupné a budú zmluvnými stranami považované za 
obchodné tajomstvo. Zmluvné strany nezverejnia 
takéto informácie a údaje žiadnej tretej strane, vrátane 
médií s výnimkou profesionálnych poradcov 
a konzultantov za účelom plnenia povinnosti podľa 
tejto Zmluvy, pričom prijmú také opatrenia, 
aby ustanovenie tohto bodu bolo dodržané. 
 

8 DORUČOVANIE 

 

8.1 V prípade, ak bude podľa uzatvorenej Zmluvy 

a týchto VOP potrebné doručovať druhej zmluvnej 
strane akúkoľvek písomnosť, doručuje sa táto 
písomnosť na adresu zmluvnej strany uvedenú 
v úvode každej Zmluvy, pokiaľ nie je zmena adresy 
písomne oznámená zmluvnej strane, ktorá písomnosť 
doručuje. V prípade, ak sa písomnosť aj pri dodržaní 
týchto podmienok vráti ako nedoručená, zmluvné 
strany sa dohodli, že účinky doručenia nastávajú 
spätne nasledujúci deň po odoslaní zásielky zmluvnou 
stranou, ktorá zásielku doručuje, a to aj v prípade, ak 
sa druhá zmluvná strana, ktorej je zásielka určená, 
neoboznámi s obsahom doručovanej zásielky. 

8.2 Písomnosti je možné zasielať aj elektronickými 
prostriedkami, a to v prípade, ak to ustanovenia 
týchto VOP alebo uzatvorených Zmlúv, na ktoré sa 
vzťahujú tieto VOP pripúšťajú. Za elektronické 
prostriedky sa považuje e-mail a telefax, v prípade, ak 
sú tieto uvedené v úvode uzatvorenej zmluvy. Ich 
prípadnú zmenu je zmluvná strana povinná oznámiť 
druhej zmluvnej strane. 

 

9 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

9.1 Tieto VOP sú neoddeliteľnou súčasťou Zmlúv, 

ktorých predmetom je dodávka tovaru,  uzatvorených 

medzi BBP a Klientom ako časť obsahu týchto zmlúv 
podľa § 273 Obchodného zákonníka. Klient bol pred 
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podpisom týchto Zmlúv so znením VOP 
oboznámený, čo potvrdzuje svojím podpisom týchto 
VOP. 

9.2 Tieto VOP nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom 
ich podpisu Zmluvnou stranou, resp. Zmluvnými 
stranami, ktoré vstupujú do zmluvného vzťahu s 
BBP. 

9.3 BBP je oprávnený jednostranne meniť ustanovenia 
VOP alebo nahradiť znenie VOP úplne novým 
dokumentom.  

9.4 BBP je povinný písomne zaslať Klientovi informáciu 
o zmene VOP spolu s novým úplným znením VOP, 
a to tak, aby medzi doručením (fikcia doručenia sa 
aplikuje) nového znenia VOP a dátumom, ktorý je na 
novom znení VOP uvedený ako dátum účinnosti 
musí uplynúť aspoň 15 dní. V opačnom prípade 
nadobúda nové znenie VOP účinnosť nasledujúci deň 
po uplynutí 15 dní od doručenia nového znenia VOP 

Klientovi.  

9.5 Nové znenie VOP nadobudne účinnosť a začne sa 
aplikovať na všetky čiastkové kúpne zmluvy, 
uzatvorené na základe akceptácie objednávok, ktoré 
boli Klientom urobené (a následne zo strany BBP 

akceptované) po nadobudnutí účinnosti nového 
znenia VOP. Čiastkové kúpne zmluvy uzatvorené 
akceptáciou objednávky zo strany BBP, pričom 
objednávky boli urobené ešte pred nadobudnutím 
účinnosti nových VOP, sa spravujú znením VOP 
účinným v čase urobenia objednávky alebo v čase 
uzatvorenia čiastkovej kúpnej zmluvy v prípade podľa 
bodu 4.12 týchto VOP. 

9.6 Tieto VOP sú vyhotovené v takom počte rovnopisov, 
aby každá zo Zmluvných strán Zmlúv, ktorých 
súčasťou sú tieto VOP, obdržala jeden podpísaný 
rovnopis. 

9.7 Právne vzťahy medzi BBP a Klientom sa spravujú 
ustanoveniami zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov. 
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              V Banskej Bystrici dňa ................................ 
 

 

 

 

 

  ......................................................................... 

    Mgr. Katarína Bičanová – obchodná riaditeľka 

Ústav na výkon trestu a odňatia slobody  
 

 

 

 V ................................... dňa ................................ 
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pplk. Mgr. Miroslav Dohnan, riaditeľ 
 

 


